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en PROOF OF INSTALLATION

1 PROOF OF INSTALLATION

The installer must complete this document during in- Only install this induction module under a 12-mm thick
stallation and sign it after the induction module has un- worktop made of Dekton®.

dergone a successful function test. Only one document needs to be completed even if sev-
To guarantee that the induction module works cor- eral induction modules are being installed.

rectly, installation is important. Check all steps care-
fully. Keep the signed document as a guarantee for
subsequent enquiries.

1 The worktop is undamaged, levelled correctly and the dimensions are correct.

2 There is no evidence of stickers, labels or dust on the underneath of the worktop.

3 The mounting system area is primed and the primer is dry.

4 The centring tool is inserted into the hole and aligned using the kitchen unit.

5 Before you remove the protective film, position the mounting system correctly under the worktop.

6 The drill hole is clean, the centring tool is positioned and the hole is filled with silicon.

7 The piece of quartz is inserted from below and touches the centring tool.

8 The insulation ring is placed around the piece of quartz and touches the surface.

9 The piece of quartz and the insulation ring are free from silicon residues. The piece of quartz is aligned
with the top of the worktop. Wait 45 minutes.

10  The induction module is inserted and the bolts and nuts are tightened.

11 The safety belt is tight and positioned centrally on the appliance without blocking the ventilation slots.

12  The control element is correctly positioned and the cable is connected to the induction module and to
the control element.

13  The electrical connection for the appliance is established.

14  The function test is successfully completed.

Signature of the installer responsible for this installation:

Signature Company name Date




EINBAUNACHWEIS de

1 EINBAUNACHWEIS

Der Installateur muss dieses Dokument wahrend des Dieses Induktionsmodul nur unter einer 12 mm starken
Installationsvorgangs ausfiillen und nach dem erfolgrei- Arbeitsplatte aus Dekton® installieren.

chen Funktionstest des Induktionsmoduls unterzeich- Bei der Installation von mehreren Induktionsmodulen
nen. muss nur ein Dokument ausgefullt werden.

Um die korrekte Funktion des Induktionsmoduls zu ge-
wahrleisten, ist die Installation wichtig. Alle Schritte
sorgfaltig prifen. Das unterzeichnete Dokument als Ga-
rantie fUr spatere Nachfragen aufbewahren.

1 Die Arbeitsplatte ist unbeschéadigt, gut nivelliert und die Abmessungen sind korrekt.

2 Auf der Unterseite der Arbeitsplatte gibt es keine Spuren von Aufklebern, Etiketten oder Staub.

3 Der Bereich des Befestigungssystems ist grundiert und die Grundierung ist trocken.

4 Das Zentrierwerkzeug ist in die Bohrung eingesetzt und mit der Klichenzeile ausgerichtet.

5 Bevor Sie die Klebeschutzfolie entfernen, das Befestigungssystem korrekt unter der Arbeitsplatte posi-
tionieren.

6 Das Bohrloch ist sauber, das Zentrierwerkzeug ist platziert und das Bohrloch ist mit Silikon gefulit.

7 Das Quarzstiick ist von unten eingesetzt und berlhrt das Zentrierwerkzeug.

8 Der Isolierring ist um das Quarzstiick gelegt und berihrt die Oberflache.

9 Das Quarzstiick und der Isolierring sind von Silikonrlickstanden befreit. Das Quarzstlck ist mit der
Oberseite der Arbeitsplatte ausgerichtet. 45 Minuten warten.

10 Das Induktionsmodul ist eingesetzt und die Schrauben und Muttern sind fest angezogen.

11 Der Sicherheitsgurt ist eng und mittig am Gerat angelegt, ohne die Liftungsschlitze zu blockieren.

12 Das Bedienelement ist korrekt positioniert, und das Kabel ist an das Induktionsmodul sowie an das Be-
dienelement angeschlossen.

13  Der elektrische Anschluss des Gerats ist hergestellt.

14  Der Funktionstest ist erfolgreich abgeschlossen.

Unterschrift des Installateurs, der fir diese Installation verantwortlich ist:

Unterschrift Firmenname Datum




es DOCUMENTO DE VERIFICACION DE LA INSTALACION

1 DOCUMENTO DE VERIFICACION DE LA INSTALACION

Este documento debe ser completado durante el pro- Este mdodulo de induccion debe instalarse bajo una en-
ceso de instalacion y firmado por el instalador del mo- cimera Dekton® de 12mm.

dulo de induccidn después de comprobar que el test En caso de instalar varios mddulos de induccion, solo
funcional es correcto. sera necesario completar un documento.

Para asegurar un correcto funcionamiento del modulo
de induccion, la instalacion es extremadamente impor-
tante y todos los pasos deben ser comprobados cuida-
dosamente. Por favor, guarde el documento firmado
como garantia para futuras consultas.

1 La encimera no esta danada, esta bien nivelada y las dimensiones son correctas.

2 La parte inferior de la encimera no tiene restos de adhesivos, etiquetas o polvo.

3 El area del sistema de fijacion se ha cubierto con imprimacion y se ha dejado secar.

4 La herramienta de centrado esta insertada en el orificio y alineada al mueble de cocina.

5 El sistema de fijacion esta colocado correctamente bajo la encimera antes de retirar el protector adhe-
Sivo.

6 El orificio esta limpio, la herramienta de centrado colocada vy el orificio relleno de silicona.

7 La pieza de cuarzo se ha insertado desde abajo hasta hacer contacto con la herramienta de centrado.

8 El aro aislante se ha colocado alrededor de la pieza de cuarzo hasta hacer contacto con la superficie.

9 La pieza de cuarzo y el aro aislante se han limpiado para retirar restos de silicona. La pieza de cuarzo
y la parte superior de la encimera estan alineadas. Esperar 45 min para continuar trabajando.

10 El mdédulo de induccidn esta colocado en su posicion y las tuercas y los tornillos se han apretado bien.

11 El cinturdn de seguridad esta ajustado y centrado con respecto al aparato, sin tapar las ranuras de
ventilacion.

12 El mando esta correctamente colocado y el cable esta conectado en el mddulo de induccién y el man-
do.

13  La conexion eléctrica del aparato se ha realizado.

14  El test funcional se ha completado correctamente.

Firma del instalador a cargo de esta instalacion:

Firma Nombre de la compafia Fecha




COMPROVATIVO DE MONTAGEM  pt

1 COMPROVATIVO DE MONTAGEM

O instalador tem de preencher este documento duran- Instale este mddulo de indugcao apenas sob uma ban-
te o processo de instalacdo e assina-lo depois de reali- cada de trabalho de Dekton® com 12 mm de espes-
zar com sucesso o teste de funcionamento do médulo sura.

de indugéo. Se forem instalados varios modulos de indugéo, ape-
A instalacao é importante para garantir o correto funci- nas tem de ser preenchido um documento.

onamento do modulo de inducgéo. Verifique com cuida-
do todos os passos. Guarde o documento assinado
como garantia para pedidos posteriores.

1

A bancada nao esta danificada, esta bem nivelada e as dimensbes estao corretas.

2 No lado de baixo da bancada nao existem vestigios de autocolantes, etiquetas ou po.

3 Foi aplicado primario na zona do sistema de fixacdo e o primario esta seco.

4 A ferramenta de centragem esta colocada no orificio e esta alinhada com o conjunto de armarios.

5 Antes de retirar a pelicula protetora, posicione o sistema de fixagdo corretamente por baixo da banca-
da de trabalho.

6 O furo esta limpo, a ferramenta de centragem esta posicionada e o furo esta enchido com silicone.

7 A peca de quartzo foi inserida pelo lado de baixo e toca na ferramenta de centragem.

8 O anel isolante esta colocado a volta da peca de quartzo e toca na superficie.

9 A peca de quartzo e o anel isolante estéo livres de restos de silicone. A peca de quartzo esta alinhada
com o lado de cima da bancada. Aguardar 45 minutos.

10 O mddulo de inducéao esta colocado e os parafusos e porcas firmemente apertados.

11 A correia de seguranca esta aplicada de forma justa e ao centro no aparelho, sem bloguear as ranhu-
ras de ventilag&o.

12 O comando esta corretamente posicionado e o cabo esta conectado ao mdédulo de indugéo e também
ao comando.

13  Aligacéo elétrica do aparelho esta estabelecida.

14 O teste de funcionamento foi concluido com sucesso.

Assinatura do instalador responsavel por esta instalacao:

Assinatura Nome da empresa Data




da DOKUMENTATION FOR INDBYGNING

1 DOKUMENTATION FOR INDBYGNING

Installateren skal udfylde dette dokument under instal- Dette induktionsmodul ma kun installeres under en
lationsprocessen og underskrive det, nar funktionste- 12 mm tyk bordplade af Dekton®.

sten er udfart med korrekt resultat. Ved installation af flere induktionsmoduler er det kun
Installationen er en vigtig forudseetning for, at in- ngdvendigt at udfylde ét dokument.

duktionsmodulet fungerer korrekt. Kontroller omhygge-
ligt alle trin. Opbevar det underskrevne dokument som
garanti i tilfeelde af problemer pa et senere tidspunkt.

1 Bordpladen er ubeskadiget, godt nivelleret, og malene er korrekte.

2 P4a undersiden af bordpladen er der ingen spor af kleebemaerkater, etiketter eller stav.

3 Befeestigelsessystemets omrade er grunderet, og grunderingen er tor.

4 Centreringsveerktigijet er sat ind i hullet og indjusteret i forhold til kekkenbordet.

5 Placer befaestigelsessystemet korrekt under bordpladen, inden beskyttelsesklasbefolien fiernes.

6 Borehullet er rent, centreringsveerkigjet er placeret, og borehullet er fyldt med silikone.

7 Kvartsstykket er sat ind nedefra og berarer centreringsveerkigjet.

8 Isoleringsringen er lagt rundt om kvartsstykket og bergrer overfladen.

9 Kvartsstykke og isoleringsring er renset for silikonerester. Kvartsstykket er indjusteret, sa det flugter
med bordpladens overside. Vent 45 minutter.

10 Induktionsmodulet er sat pa plads, og skruer og metrikker er spaendt fast til.

11 Sikkerhedsremmen ligger stramt an mod midten af apparatet uden at blokere ventilationsabningerne.

12 Betjeningselementet er placeret korrekt, og kablet er tilsluttet til induktionsmodulet og til betjeningsele-
mentet.

13  Den elektriske tilslutning af apparatet er udfart.

14  Funktionstesten er udfert med korrekt resultat.

Underskrift af den installater, som er ansvarlig for denne installation:

Underskrift Firmanavn Dato




ASENNUSTODISTUS fi

1 ASENNUSTODISTUS

Asentajan on taytettava taméa asiakirja asennuksen Asenna tama induktiomoduuli ainoastaan 12 mm
yhteydessa ja allekirjoitettava induktiomoduulin paksuun Dekton®-ty6tasoon.

onnistunut toimintatesti. Jos induktiomoduuleja asennetaan useampia, vain yksi
Induktiomoduulin asentaminen on téarkeda vaihe, kun asiakirja taytetaan.

varmistetaan, etta induktiomoduuli toimii oikein.
Tarkasta huolellisesti kaikki vaiheet. Allekirjoitettu
asiakirja toimii takuuna my6hempia mahdollisia
kysymyksia varten.

1 Ty6taso on vaurioitumaton ja tasainen, ja sen mitat ovat oikein.

2 Tybtason alaosassa ei ole tarrojen, etikettien tai pdlyn jaamia.

3 Kiinnitysjarjestelman alue on pohjustettu, ja pohjamaali on kuiva.

4 Keskidintitydkalu on asetettu reikdan ja kohdistettu keittiokaapiston mukaan.

5 Ennen kuin irrotat tarrakalvon, aseta kiinnitysjarjestelméa oikein tyotason alle.

6 Reika on puhdas, keskidintitydkalu on kohdistettu ja reika on taytetty silikonilla.

7 Kvartsikappale on astettu paikalleen alakautta, ja se on keskidintitydkalua vasten.

8 Eristysrengas on asetettu kvartsikappaleen ympaérille, ja se on pintaa vasten.

9 Kvartsikappaleesta ja eristysrenkaasta on poistettu silikonijaamat. Kvartsikappale on kohdistettu
tydtason ylareunan mukaan. Odota 45 minuuttia.

10 Induktiomoduuli on asetettu paikalleen, ja ruuvit ja mutterit on kiristetty.

11 Kiinnitysnauha on Kiinnitetty tiukasti laitteen keskiosaan peittaméatta ilmankiertoaukkoja.

12  Valitsin on asetettu oikein paikalleen ja johto on liitetty induktiomoduuliin ja valitsimeen.

13  Laitteen sahkoliitanta on tehty.

14  Toimintatesti on suoritettu onnistuneesti.

Asennuksesta vastaavan asentajan allekirjoitus:

Allekirjoitus Yrityksen nimi Paivays




no MONTERINGSBEVIS

1 MONTERINGSBEVIS

Installataren ma fylle ut dette dokumentet i lgpet av Induksjonsmodulen kan kun installeres under en
monteringen og signere det etter en vellykket funk- 12 mm tykk benkeplate av Dekton®.

sjonstest av induksjonsmodulen. Ved installering av flere induksjonsmoduler ma kun ett
Monteringen er viktig for & sikre riktig funksjon av dokument fylles ut.

induksjonsmodulen. Kontroller alle trinn ngye. Det
undertegnede dokumentet ma oppbevares som garanti
for senere forespgarsler.

1 Benkeplaten er uskadet, godt nivellert og malene er korrekte.

2 P4a undersiden av benkeplaten finnes det ingen spor etter klistremerker, etiketter eller stav.

3 Omradet til festesystemet er grunnet og grunningen er torr.

4 Sentreringsverktoyet er satt inn i hullet og justert etter kjgkkenfronten.

5 Far du fierne den klebrige beskyttelsesfolien, posisjoner festsystemet korrekt under benkeplaten.

6 Borehullet er rent, sentreringsverktgyet er plassert og borehullet er fylt med silikon.

7 Kvartsstykket er satt inn nedenfra og bergrer sentreringsverkigyet.

8 Isoleringsringen ligger rundt kvartsstykket og bergrer overflaten.

9 Kvartsstykket og isoleringsringen har ingen rester etter silikon. Kvartsstykket er plant med oversiden av
benkeplaten. Vent i 45 minutter.

10 Induksjonsmodulen er satt inn og skruene og mutrene er skrudd fast.

11 Sikkerhetsstroppen er stram og festet midt pa apparatet, uten a blokkere ventilasjonsapningene.

12  Betjeningselementet er korrekt posisjonert og kabelen er festet til induksjonsmodulen og betjenings-
elementet.

13  Den elektriske koblingen til apparatet er opprettet.

14  Funksjonstesten var vellykket.

Underskrift til installateren som er ansvarlig for denne monteringen:

Underskrift Firmanavn Dato




MONTERINGSINTYG sv

1 MONTERINGSINTYG

Installatoren maste fylla i dokumentet vid installation Installera bara induktionsmodulen under 12 mm tjock
och sedan underteckna det vid lyckat funktionstest av Dekton®-skiva.

induktionsmodulen. Vid installation av flera induktionsmoduler behéver bara
Installationen ar viktig fér att induktionsmodulen ska ett dokument fyllas i.

fungera som den ska. Kontrollera alla moment nog-
grant. Spara det undertecknade dokumentet som ga-
ranti vid senare forfragningar.

1 Bankskivan ar oskadd, bra nivellerad och matten stammer.

2 Det finns inga spar av lim, etiketter eller damm pa bénkskivans undersida.

3 Féastsystemdelen ar grundmaélad och grundfargen har torkat.

4 Centreringsverktyget sitter i halet och ar justerat mot stommarna.

5 Positionera fastsystemet ratt under bankskivan innan du drar av den sjalvhaftande skyddsfolien.

6 Borrhélet ar rent, centreringsverktyget sitter i och borrhélet ar silikonfyllt.

7 Kvartsbiten ar isatt underifran och gar emot centreringsverktyget.

8 Isolerringen ligger runt kvartsbiten och gar emot ytan.

9 Kvartsbit och isolerring &r fria fran silikonrester. Kvartsbiten &r justerad mot bankskivans ovansida. Van-
ta 45 minuter.

10 Induktionsmodulen isatt och skruvarna och muttrarna ar ordentligt atdragna.

11  Séakerhetsbandet sitter at och ligger centrerat pa enheten utan att blockera ventilationsdppningarna.

12  Kontrollen sitter ratt och kabeln ar ansluten till induktionsmodul och kontroll.

13 Enheten &r elansluten.

14  Funktionstestet avslutades OK.

Underskrift av den installatdér som ansvarar for installationen:

Underskrift Foretagsnamn Datum




et PAIGALDUSTOEND

1 PAIGALDUSTOEND

Paigaldaja peab selle dokumendi paigaldamise ajal Paigaldage see induktsioonmoodul ainult 12 mm pak-
taitma ja parast induktsioonmooduli edukat toimivuse suse Dekton®-t6dtasapinna alla.

testi allkirjastama. Mitme induktsioonmooduli paigaldamise korral tuleb
Paigaldamine on oluline induktsioonmooduli toimivuse taita ainult Uks dokument.

tagamiseks. Kontrollige kdiki samme hoolikalt. Hoidke
allkirjastatud dokument garantiina alles hilisemateks
paringuteks.

1 Téotasapind on vigastusteta, hasti nivelleeritud ja méotmed on diged.

2 Téotasapinna alumisel kiljel on kleebiste vai siltide jalgi voi tolmu.

3 Kinnitussisteemi ala on krunditud ja krunt on kuiv.

4 Tsentreerimistarvik on avasse sisse pandud ja k66gimoobli jargi valja joondatud.

5 Enne kaitsefooliumi eemaldamist asetage kinnitussisteem korrektselt to6tasapinna alla.

6 Puuritud ava on puhas, tsentreerimistarvik on kohale asetatud ja puuritud ava on silikooniga taidetud.

7 Kvartsitikk on alt sisse pandud ja puudutab tsentreerimistarvikut.

8 Isoleerimisrongas on pandud kvartsitliki Gmber ja puudutab pinda.

9 Kvartsitlikk ja isoleerimisrongas on silikoonijaakidest puhastatud. Kvartsitiikk on to6tasapinna pealmise
poole jargi valja joondatud. Oodake 45 minutit.

10 Induktsioonmoodul on sisse pandud ja kruvid ning mutrid on tugevasti kinni pingutatud.

11 Turvavoo on tihedasti ja tsentreeritult seadme vastas, blokeerimata ventilatsiooniavasid.

12  Juhtelement on diges asendis, kaabel on kinnitatud induktsioonmooduli ja juhtelemendi kulge.

13  Seade on lhendatud elekirivbrguga.

14  Toimivustest on edukalt [6petatud.

Paigalduse eest vastutava paigaldaja allkiri:

AllKiri Ettevotte nimi Kuupéaev
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IMONTAVIMO PATVIRTINIMAS It

1 IMONTAVIMO PATVIRTINIMAS

Montuotojas, atliekantis jrengimo darbus, turi uzpildyti Sj indukcinj modulj galima jrengti tik po 12 mm storio
§j dokumentg ir jj pasirasyti patikrines indukcinio modu- ,Dekton®" stalvirSiu.

lio veikima. Jrengiant kelis indukcinius modulius reikia pildyti tik
Kad indukcinis modulis veikty tinkamai, labai svarbu vieng dokumenta.

tinkamai jrengti. Kruops$ciai patikrinkite visus etapus. I$-
saugokite pasirasytg dokumentg kaip garantijg tam at-
vejui, jei véliau kilty klausimy.

1 StalvirSis nepazeistas, tinkamai iSlygiuotas, jo matmenys yra tinkami.

2 Ant stalvirSio apatinés pusés néra lipduky, etikeciy likuciy ar dulkiy.

3 Tvirtinimo sistemos sritis yra nugruntuota, gruntas sausas.

4 Centravimo jrankis jstatytas | kiauryme ir iSlygiuotas su virtuves baldais.

5 Prie§ paSalindami lipnigjg apsaugine plévele, nustatykite tvirtinimo sistemag po stalvirSiu j tinkamg padét;.

6 ISgrezta skylé yra Svari, uzdétas centravimo jrankis ir iSgrezta skylé pripildyta silikono.

7 Kvarcinis elementas jstatytas iS apacios ir lie€iasi prie centravimo jrankio.

8 Aplink kvarcinj elementg uzdétas izoliacinis Ziedas lieCiasi prie pavirSiaus.

9 Nuo kvarcinio elemento ir izoliacinio ziedo nuvalyti silikono likucCiai. Kvarcinis elementas iSlygiuotas palei
stalvirSio pavirSiy. Palaukite 45 minutes.

10 Indukcinis modulis jstatytas, priverzti varztai ir verzlés.

11 Apsauginis dirzas tvirtai uzdétas ties prietaiso viduriu, tagiau neblokuoja ventiliacijos angos.

12 Valdymo elementas jstatytas tinkamoje padeétyje, prie indukcinio modulio ir valdymo elemento prijungtas
kabelis.

13  Prijungta prietaiso elektros jungtis.

14  Sékmingai baigtas veikimo bandymas.

Montuotojo, atsakingo uz Siuos jrengimo darbus, parasas:

Parasas Jmoneés pavadinimas Data
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Iv ATBILSTIGAS IEBUVES APLIECINAJUMS

1 ATBILSTIGAS IEBUVES APLIECINAJUMS

Uzstaditajam Sis dokuments ir jaaizpilda uzstadiSanas So indukcijas moduli drikst uzstadit tikai zem 12 mm
gaita, turklat péc sekmigas darbibas parbaudes ir japa- biezas Dekton® darba virsmas.

raksta. Ja uzstada vairakus indukcijas modulus, ir jaaizpilda ti-
Lai nodrosSinatu, ka indukcijas modulis darbojas pareizi, kai viens apliecinajums.

ir jaievero uzstadiSanas kartiba. Ir ripigi japarbauda, ka
ir veikta katra darbiba. Parakstitais dokuments ir jasag-
laba, lai vélak varétu iesniegt garantijas prasibas.

1 Darba virsma nav bojata un ir atbilstigi [imenota, un tas izmérs ir pareizs.

2 Uz darba virsmas apakSpuses nav uzlimju un etikeSu limvielas palieku vai putek]|u.

3 Stiprinajuma ramja uzstadiSanas vieta ir paotéta, un paotéjums ir nozuvis.

4 CentréSanas pierice ir ielikta urbuma un ir viena limenr ar virtuves mebeli.

5 Stiprinajuma ramis ir vispirms pareizi novietots zem darba plaksnes, tad no ta ir nonemta uzliméta aiz-
sargpléve.

6 Urbums ir tirs, centréSanas pierice ir ielikta, un urbuma ir iepildits silikons.

7 Kvarcs ir ielikts no apakSas un pieskaras pie centréSanas pierices.

8 Izoletajpaplaksne ir uzlikta uz kvarca un pieskaras pie virsmas.

9 Uz kvarca un izolétajpaplaksnes nav silikona palieku. Kvarcs un darba virsmas augSpuse ir viena limeni.
Uzstaditajs ir nogaidijis 45 minates.

10 Indukcijas modulis ir ielikts, turklat skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti.

11 Stiprinajuma siksna ir stingri novilkta par iekartas vidusdalu ta, ka nebloké ventilacijas spraugas.

12 Vadibas slédzis ir pareizi ielikts, un vads ir pieslégts gan pie indukcijas modula, gan pie vadibas slédza.

13 lekarta ir pieslégta pie elektrotikla.

14  Darbibas parbaude ir veikta, un iekarta darbojas.

Par uzstadisanu atbildigas personas paraksts

Paraksts Uznémuma nosaukums Datums
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DOKAZ O UGRADNJI  hr

1 DOKAZ O UGRADNUJI

Instalater mora ispuniti ovaj dokument tijekom postav- Postavite ovaj indukcijski modul samo Dekton® radne
ljanja i potpisati nakon uspjesne funkcionalne provjere ploCe debljine 12 mm.

indukcijskog modula. Pri postavljanju nekoliko indukcijskih modula treba is-
Da bi se osigurala ispravna funkcija indukcijskog mo- puniti samo jedan dokument.

dula, vazno je postavljanje. Pazljivo provjerite sve kora-
ke. Sacduvajte potpisani dokument kao jamstvo za bu-
duce upite.

1 Radna ploca nije oSte¢ena, dobro je iznivelirana i dimenzije su ispravne.

2 Na donjoj strani radne ploCe nema tragova naljepnica, etiketa ili prasine.

3 Podrucje sustava pri¢vrSéivanja je premazano i temeljni premaz je suh.

4 Alat za centriranje je umetnut u rupu i poravnat s kuhinjskim elementom.

5 Prije skidanja ljepljive zastitne folije ispravno pozicionirajte sustav pri¢vrséivanja ispod radne ploge.

6 IzbuSena rupa je Sista, alat za centriranje je postavljen i izbuSena rupa je napunjena silikonom.

7 Komad kvarca je umetnut odozdo i dodiruje alat za centriranje.

8 Izolacijski prsten je stavljen oko komada kvarca i dodiruje povrsinu.

9 Na komadu kvarca i izolacijskom prstenu nema ostataka silikona. Komad kvarca je poravnat s gornjom
stranom radne ploce. Pri¢ekajte 45 minuta.

10 Indukcijski modul je umetnut i pritegnuti su vijci i matice.

11 Sigurnosna traka je zategnuta i postavljena na sredinu uredaja bez blokiranja ventilacijskih otvora.

12  Upravljagki element je pravilno pozicioniran i kabel je priklju¢en na indukcijski modul i upravljacki ele-
ment.

13  Elektriéni prikljuCak uredaja je izveden.

14  Funkcionalna provjera je uspjeSno zavrSena.

Potpis instalatera odgovornog za ovo postavljanje:

Potpis Naziv tvrtke Datum
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sl Potrdilo o vgradnji

1 Potrdilo o vgradniji

Med postopkom vgradnje mora monter izpolniti ta do- Ta indukcijski modul vgradite samo pod delovni pult iz
kument in ga po uspesno opravljenem preizkusu delo- Dektona® debeline 12 mm.

vanja indukcijskega modula podpisati. Pri vgradnji ve¢ indukcijskih modulov je treba izpolniti
MontaZa je pomembna in zagotavlja pravilno delovanje samo en dokument.

indukcijskega modula. Vse korake skrbno preverite.
Podpisani dokument shranite kot jamstvo za poznejse
poizvedbe.

1 Delovni pult je nepoSkodovan, izravnan, mere so pravilne.

2 Na spodnji strani delovnega pulta ni sledov nalepk, etiket ali prahu.

3 Predel sistema za pritrditev je premazan s temeljnim premazom in temeljni premaz je suh.

4 Orodje za centriranje je vstavljeno v izvrtino in poravnano z linijo kuhinje.

5 Preden odstranite samolepilno zasgitno folijo, sistem za pritrditev pravilno namestite pod delovni pult.

6 Izvrtina je Cista, orodje za centriranje je names¢eno in izvrtina je napolnjena s silikonom.

7 Kremenov kristal je vstavljen od spodaj in se dotika orodja za centriranje.

8 Izolirni obro¢ je polozen okoli kremenovega kristala in se dotika povrSine.

9 Na kremenovem kristalu in izolirnem obrocu ni ostankov silikona. Kremenov kristal je poravnan z zgor-
njo stranjo delovnega pulta. Pocakajte 45 minut.

10 Indukcijski modul je vstavljen in vijaki ter matice so trdno priviti.

11 Varnostni pas je napet in polozen na sredino aparata, ne da bi prekrival prezradevalne reze.

12  Upravljalni element je pravilno names&en in kabel je priklju¢en tako na indukcijski modul kot tudi na
upravljalni element.

13  Aparat je prikljuen na elekitriko.

14  Preizkus delovanja je uspesno opravljen.

Podpis monterja, ki je odgovoren za to vgradnjo:

Podpis Naziv podjetja Datum
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DOKAZ ZA UGRADNJU sr

1 DOKAZ ZA UGRADNJU

Instalater prilikom instalacije mora da popuni ovaj do- Ovaj indukcioni modul instalirajte samo ispod Dekton®
kument i da ga potpiSe nakon uspesSne probe funkcija radne ploCe debljine 12 mm.

indukcionog modula. Kod instalacije vise indukcionih modula popunjava se
Instalacija je vazna za pravilno funkcionisanje indukcio- samo jedan dokument.

nog modula. Temeljno proverite sve korake. Potpisani
dokument saCuvajte kao garanciju za kasnije zahteve.

1 Radna ploca je neoStecena, dobro nivelisana i dimenzije su u redu.

2 Na donjoj strani radne plo¢e nema tragova nalepnica, etiketa ili prasine.

3 Prostor sistema za priévrSdéivanje je grundiran i grundiranje je suvo.

4 Alat za centriranje je postavljen u otvoru i poravnat sa kuhinjskom linijom.

5 Pre skidanja lepljive zastitne folije, sistem za pri¢vr§divanje pozicionirajte pravilno ispod radne ploce.

6 Otvor je Gist, alat za centriranje je pozicioniran i otvor je ispunjen silikonom.

7 Kvarcni element je postavljen odozdo i dodiruje alat za centriranje.

8 Izolacioni prsten je postavljen na kvarcni element i dodiruje povrSinu.

9 Kvarcni element i izolacioni prsten nemaju ostatke silikona. Kvarcni element je usmeren u skladu sa
gornjom stranom radne plo¢e. Sadekajte 45 minuta.

10 Indukcioni modul je postavljen i zavrtnji i navrtke su &vrsto zategnuti.

11 Sigurnosna traka je postavljena usko i po sredini uredaja i ne blokira ventilacione otvore.

12 Element za rukovanje je pravilno pozicioniran, a kabl je priklju¢en na indukcioni modul i upravljacki ele-
ment.

13  Elektriéni prikljuCak uredaja je uspostavljen.

14  Proba funkcija je uspesna.

Potpis instalatera koji je odgovoran za ovu onstalaciju:

Potpis Naziv firme Datum
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mk [JOKA3 3A MHCTANAUNJA

1 JOKA3 3A UHCTANALUJA

MiHCcTanatopoT Mopa [a ro nornosiHu OBOj JOKYMEHT 3a MHcTanupajte ro oBOj MHAYKUMCKK MOOy/T caMo noja
BPEME Ha MPOLECOT Ha MHCTanauuja U ga ro notnuwe paboTHa nnoda co gedenvHa oq 12 mm HanpaBeHa o[
No YCMELWHOTO TECTUPaHE Ha PYHKUMUTE Ha Dekton®.

NHOYKUMCKNOT Moay/. Kora nHcTtanmpate HeKOoNKy UHOYKLUUCKU Moaynn, Tpeda
MHcTanauvjata e BakHa 3a [a ce ocurypa aeka [a ce NoMno/IHM CaMO e[leH OKYMEHT.

NHOYKUMCKNOT MOAay/ (PyHKLMOHMPA NpaBuHo.
BHumartenHo npoBepete r1 cute yekopu. Yyeajte ro
NOTNULWAHNOT AOKYMEHT Kako rapaHumja 3a
NOAOLIHEXHW NMpallarba.

1 PadoTHaTta nnova e HeowTeTeHa, 40OPO M3pamMHeTa U AMMEH3UUTE Ce TOUHW.
2 Ha ponHaTa cTpaHa Ha padoTHaTta naoda Hema Tparu o4 HanenHuuu, eTUKeT Win npaluHa.
3 Ha oBnacta Ha cUCTEMOT 3a NPULBPCTYBare € HaHeCceH npajMep un Toj € CyB.

4 AnatoT 3a ueHTpuparse ce BMETHYBa BO OTBOPOT N € NopaMHET CO KyjHCKI/IOT €/IEMEHT.

5 [Mpen na ja u3BaauTe nennmeara 3awtutHa Goamja, NpaBuIHO NOCTABETE N0 CUCTEMOT 3a
NPUUBPCTYBare noa padotHaTa rnjioya.

6 OTBOPOT 0 AYNUEeHe € YUCT, anaTtoT 3a LIEHTPUpare € NMocTaBeH 1 OTBOPOT 04 Jyrnyere € UCMOHET CO
CW/INKOH.

7 KBapuUHOTO napue e BMeTHaT 040340/1a Y ro JoNnupa anaroT 3a LEeHTPUParse.

8 1301aUnoHMOT NPCTEH € NOCTaBEH OKOJY KBAPLHOTO Napye v ja agonvpa nosplumnHara.

9 KBapLHOTO napue 1 13onaunoHnoT NpcTeH ce 6e3 octaToun o4 CUIMKOH. KBapLUHOTO napue e
nopamMHeTo CO rOpHMOT aen Ha padoTHaTta nnovya. MNouekajte 45 MUHYTW.

10 WMHAYKUMCKUMOT MOy € BMETHAT, a 3aBPTKUTE U HABPTKUTE Ce LBPCTO 3aterHatu.

11 BesBenHocHWOT nojac e noctaBeH BAUCKY [0 cpeavHaTta Ha ypeaoT 6e3 ga rv 61oKkmMpa oTBopuTe 3a
BEHTMNAUM|a.

12 KOHTPO/THMOT eNeMeHT € NpaBuIHO NMOCTaBEH U KabenoT e NOoBpP3aH CO MHAOYKUMCKUNOT MOoay/ W
KOHTPOJ/THNOT €/1EMEHT.

13 ENEeKTPUUYHMOT NPUKIYYOK Ha YPedoT € BOCMNOCTaBEH.

14  TecToT 3a OYHKLUMM € YCNELIHO 3aBpLLUEH.

[ToTAnc Ha nHCcTanaTepoT OArOBOPEH 3a OBaa MHcTasauuja:

Motnnc Mime Ha apywTBO Hatym
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VERTETIMI | INSTALIMIT sq

1 VERTETIMI | INSTALIMIT

Instaluesi duhet ta plotésojé kété dokument gjaté Instaloni kété modul me induksion vetém poshté njé
procesit té instalimit dhe ta firmosé até pas provés me syprine banaku Dekton® me trashési 12 mm.

sukses té funksionimit t& modulit me induksion. Né rast instalimi t&€ disa moduleve me induksion duhet
Instalimi éshté i réndésishém pér té garantuar plotésuar vetém njé dokument.

funksionimin e sakté t& modulit me induksion.
Kontrolloni me kujdes té gjithé hapat. Ruani
dokumentin e firmosur si garanci pér kérkesat né té
ardhmen.

1 Syprina e banakut éshté e padémtuar, e niveluar miré dhe pérmasat jané té sakta.

2 Né anén e poshtme té syprinés sé& banakut nuk ka asnjé shenjé ngjitési, etiketé ose pluhur.

3 Zona e sistemit té fiksimit &shté lyer me astar dhe astari éshté tharé.

4 Vegla e centrimit éshté vendosur né vrimé dhe éshté centruar me rreshtin e kuzhinés.

5 Pérpara se té higni filmin mbrojtés me ngjitje, poziciononi sakté sistemin e fiksimit nén syprinén e
banakut.

6 Vrima éshté e pastér, vegla e centrimit éshté vendosur dhe vrima éshté mbushur me silikon.

7 Copa e kuarcit éshté futur nga poshté dhe ajo prek veglén e centrimit.

8 Unaza izoluese éshté vendosur pérreth copés sé kuarcit dhe prek sipérfagen.

9 Copa e kuarcit dhe unaza izoluese jané pastruar nga mbetjet e silikonit. Copa e kuarcit éshté véné drejt
me anén e sipérme té syprinés sé€ banakut. Pritni 45 minuta.

10  Moduli me induksion éshté vendosur dhe vidat e dadot jané shtrénguar.

11 Rripi i sigurisé éshté i ngushté dhe i vendosur né mes té€ pajisjes, ku nuk bllokon kanalet e ventilimit.

12 Elementi i komandimit &shté pozicionuar sakté dhe kablloja éshté lidhur né modulin me induksion dhe
né elementin e komandimit.

13 Lidhja elektrike e pajisjes &shté béré.

14  Prova e funksionimit ka pérfunduar me sukses.

Firma e instaluesit gé éshté pérgjegjés pér kété instalim:

Firma Emri i firmés Data
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bg [JOKASATEJICTBO 3A MOHTAX

1 JAOKASATEJICTBO 3A MOHTAXK

MHcTanatopbT TpAGBa Aa NOMb/AHN TO3U JOKYMEHT Mo To3n MHAOYKUMOHEH MOy Ce MHCTanmMpa camo nogd
BPEME Ha MHCTalaUMOHHNA NPOLEC 1 Aa ro noanuiie 12 mm peben padoteH naoT o1 Dekton®.

cnen ycnewHna dyHKUMOHaNeH TeCT Ha MHAYKUMOHHMWA MpW MHCTaNMpPaHEeTO Ha HAKONKO WMHAYKLUMOHHM Moayna
Moayn. TpABBA Ja ce NOMb/HU JOKYMEHT.

3a fa ce rapaHTupa npaswuaHata MyHKUMA Ha UHOYKLUW-
OHHMA MOAY/1 € Ba)KHa UHCTanaunaTa. BHumartenHo

NpoBepeTe BCUUKM CTBMNKW. MMoanncaHunaT JOKYMEHT Ja
Ce CbxpaHfABa KaTo rapaHumA 3a No-KbCHU 3anuTBaHUA.

1 Pa®oTHMAT NIOT € HernoBpeaeH, 400pe HUBENMPaH U pasMepuTe ca npaBUHN.

2 OT ponHara crtpaHa Ha pa®oTHUA NMIOT HAMA Caean OT CTUKEPU, eTUKETU UK Mpax.

3 ObnacTTa Ha KpenexHaTa cucteMa e rpyHavpaHa v rpyHampaHeTo e M3chbxHano.

4 LleHTprpallMAT MHCTPYMEHT € NOCTaBeH B OTBOPA W € LUEHTPUPaH C KYXHEHCKMA MOT.

5 [pean oTcTpaHABaHe Ha 3alMTHOTO hOMO CbC 3asienBaHe, NPaBUIHO NO3ULMOHUPANTE KpenexHaTa
cuctema nog padoTHUA MJIOT.

6 OTBOPBT € UNCT, LIEHTPUPALLMAT MHCTPYMEHT € NMOCTaBeH Y OTBOPBT € 3amb/IHEH CbC CUTUKOH.

7 KBapLOBUAT €IEMEHT € NOCTaBeH OoTAONY N AOKOCBaA UeHTpupalna enemMeHT.

8 VsonupalmaT NpbCTeH € NOCTaBeH OKOJIO KBAPLIOBUA €/1eMEHT 1 JOKOCBa MOBbPXHOCTTA.

9 KBapLOBUAT e1eMEHT 1 U30MPALLMAT NPBCTEH ca OCBOOOAEHN OT CUMKOHOBK ocTaTbLUn. KBapLoBmAT
e/IEMEHT € LIeHTpUpaH ¢ ropHata cTpaHa Ha pad®oTHuA naoT. N3uakainte 45 MUHYTW.

10  VIHOYKUMOHHWAT MO/ € NOCTaBeH U BUHTOBETE M raikute ca 3apaBo 3aTerHaru.

11 [MpeanadHWAT KO/aH e CTerHaT M NocTaBeH B cpefaTa Ha YCTPOWCTBOTO, 6es3 na 6I'IOKl/lpa BEHTW/1TAUMNOH-
HUTE OTBOPMW.

12  EnemeHTHT 3a ynpasfieHne e NpaBuiHO No3NLMOHUPaH U KaBenbT e CBbP3aH KbM UHAYKLUMOHHUA MOAY/
N KbM €/1eMeHTa 3a yrpas/ieHue.

13  EnekTpunyeckoTo MpucheavHABaHE Ha ypeaa € U3roTBEHO.

14  OyYHKUNOHANHWUAT TECT € YCMNELWHO MPUKIKUNI,

[loanuc Ha MHCTanaTtopa, KOWTO € OTFOBOPEH 3a Tasu MHCTanauua;

[Noannc Mime Ha upma [ara
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DOVADA MONTARII ro

1 DOVADA MONTARII

Instalatorul trebuie completeze acest document in tim- Instalati acest modul de inductie numai sub un blat de
pul prcesului de instalare si sa- semenze dupa efectu- lucru din Dekton® cu grosimea de 12 mm.

area cu succes a testului de functionare a modulului de In cazul instalarii mai multor module de inductie, trebu-
inductie. ie sa fie completat un singur document.

Dovada instalarii este importantd pentru a garanta fun-
ctionarea corectd a modulului de inductie. Verificali cu
atentie toti pasii. Pastrati documentul semnat ca ga-
rantie in vederea adresarii unor intrebari ulterioare.

1 Blatul de lucru nu este deteriorat, este nivelat corepunzator, iar dimensiunile sunt corecte.

2 Pe partea inferioard a blatului de lucru nu existd urme de autocolante, etichete sau praf.

3 Zona sistemului de fixare este grunduitd, iar grundul este uscat.

4 Scula de centrare este introdusa in orificiu si este aliniata la corpul de bucatarie.

5 Inainte de a indepaérta folia adeziva de protectie, pozitionati corect sistemul de fixare sub blatul de lucru.

6 Orificiul este curat, scula de centrare este pozitionata, iar orificiul este umplut cu silicon.

7 Piesa de curat este introdusa de jos si atinge scula de centrare.

8 Inelul izolator este asezat in jurul piesei de cuart si atinge suprafata.

9 Piesa de curat si inelul izolator nu prezinta reziduuri de silicon. Piesa de curat este aliniata cu partea su-
perioard a blatului de lucru. Asteptati 45 de minute.

10  Modulul de inductie este introdus, iar suruburile si piulitele sunt stranse ferm.

11 Cureaua de siguranta este stransa si este asezata pe centrul aparatului, fara sa blocheze fantele de
ventilatie.

12 Elementul de comanda este pozitionat corect, iar cablul este racordat la modulul de inductie si la ele-
mentul de comanda.

13 Racordul electric al aparatului este realizat.

14 Testul de functionare a fost finalizat cu succes.

Semnatura instalatorului care este responsabil pentru aceasta instalare este:

Semnatura Numele companiei Data
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cs POTVRZENI MONTAZE

1 POTVRZENI MONTAZE

Instalatér musi béhem procesu instalace vyplnit tento Tento induk&ni modul instalujte pouze pod pracovni
dokument a po uspésném funkénim testu indukéniho desku z materidlu Dekton® o tlostce 12 mm.

modulu ho podepsat. Pfi instalaci vice indukénich moduld staéi vyplnit jen je-
Instalace je dulezitéa pro zabezpeceni spravné funkce den dokument.

induk&niho modulu. Peclivé zkontrolujte vSechny kroky.
Podepsany dokument uschovejte jako zaruku pro poz-
d&jsi dotazy.

1 Pracovni deska je neposkozenad, dobfe vyrovnana a rozméry jsou spravné.

2 Na spodni stran& pracovni desky nejsou zadné stopy nalepek, etiket nebo prachu.

3 Oblast upevfiovaciho systému je natfena zakladnim natérem a zakladni natér je suchy.

4 Stredici nastroj je nasazeny v otvoru a vyrovnany s kuchynskou linkou.

5 Pfed odstranénim lepici ochranné fdélie umistéte spravné upevnovaci systém pod pracovni deskou.

6 Vyvrtany otvor je Cisty, je umistény stfedici nastroj a vyvrtany otvor je vyplnény silikonem.

7 Kfemen je zespodu nasazeny a dotyka se stfediciho nastroje.

8 Izolaéni krouzek je polozeny okolo kiemene a dotyka se povrchu.

9 Z kiemene a izolaéniho krouzku jsou odstranéné zbytky silikonu. Kfemen je vyrovnany s horni stranou
pracovni desky. Pockejte 45 minuty.

10 Induk&ni modul je nasazeny a Srouby a matice jsou pevné utazené.

11 Bezpednostni pas je tésné a uprostied pfilozeny ke spotfebidi, aniz by blokoval vétraci otvory.

12 Ovladaci prvek je spravné umistény a kabel je pfipojeny k indukénimu modulu a k ovladacimu prvku.

13  Je vytvorené elekirické pfipojeni spotfebice.

14 Byl Uspésné proveden funk&ni test.

Podpis instalatéra, ktery odpovida za tuto instalaci:

Podpis Nazev firmy Datum
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DOKLAD O INSTALACII

sk

1 DOKLAD O INSTALACII

Montazny pracovnik musi tento dokument vypl'r“]at’ po-

¢as procesu instalacie a po uspesnom teste funkénosti sku Dekton® s hrubkou 12 mm.

indukéného modulu ho musi podpisat.

InStalacia je ddlezita z hladiska spravneho fungovania vyplnit iba jeden dokument.
indukéného modulu. VSetky kroky ddkladne skontroluj-

te. Podpisany dokument si uschovajte ako zaruku

v pripade dalSich otazok.

Tento induk&ny modul inStalujte iba pod pracovnu do-

Pri inStalacii viacerych indukénych modulov je potrebné

1

Pracovna doska je neposkodena, riadne vyrovnana a rozmery su spravne.

2 Na spodnej strane pracovnej dosky nie suU ziadne zvysky nalepiek, etikiet alebo prachu.

3 Oblast upevnovacieho systému je zabezpecena zakladnym naterom a zakladny nater je suchy.

4 Strediaci nastroj je vlozeny do otvoru a zarovnany s kuchynskou linkou.

5 Pred odstranenim lepiacej ochrannej félie umiestnite upeviiovaci systém spravne pod pracovnu dosku.

6 Vftany otvor je Cisty, strediaci nastroj je umiestneny a vftany otvor je vyplneny silikbnom.

7 Diel z kremenfia je vloZzeny zospodu a dotyka sa strediaceho nastroja.

8 Izolagny kruzok je umiestneny okolo dielu z kremeria a dotyka sa povrchu.

9 Diel z kremena a izolacny kruzok su oCistené od zvyskov silikonu. Diel z kremena je zarovnany
s hornou stranou pracovnej dosky. Pockajte 45 minut.

10 Induk&ny modul je vlozeny a skrutky a matice su pevne utiahnuté.

11 Bezpednostny pas je utiahnuty a je umiestneny v strede na spotrebici, pricom vetracie Strbiny nie su za-
blokované.

12  Ovladaci prvok je spravne umiestneny a kabel je pripojeny k indukénému modulu a k ovladaciemu prv-
ku.

13 Je vytvorené elektrické pripojenie spotrebica.

14  Test funkénosti je UspeSne dokond&eny.

Podpis montazneho pracovnika zodpovedného za tuto inStalaciu:

Podpis Nazov firmy Datum
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nl  INBOUWBEWIJS

1 INBOUWBEWIJS

De installateur moet dit document tijdens de installatie-
procedure invullen en na een succesvolle functietest
van de inductiemodule ondertekenen.

Om de correcte werking van de inductiemodule te ga-
randeren, is de installatie belangrijk. Alle stappen zorg-
vuldig controleren. Het ondertekende document als ga-
rantie voor latere vragen bewaren.

Deze inductiemodule alleen onder een 12 mm dik
werkblad van Dekton® installeren.

Bij de installatie van meerdere inductiemodules hoeft
slechts één document te worden ingevuld.

1 Het werkblad is onbeschadigd, goed genivelleerd en de afmetingen zijn correct.

2 Aan de onderkant van het werkblad zijn er geen sporen van stickers, etiketten of stof.

3 Het gebied rond het bevestigingssysteem is voorzien van primer en de primer is droog.

4 Het centreergereedschap is in de boring geplaatst en met het keukenblok uitgelijnd.

5 Voordat u de kleefbeschermfolie verwijdert, het bevestigingssysteem correct onder het werkblad positio-

neren.

6 Het boorgat is schoon, het centreergereedschap is geplaatst en het boorgat is met silicone gevuld.

7 Het kwartsstuk is van onderen ingezet en raakt het centreergereedschap.

8 De isolatiering is rond het kwartsstuk gelegd en raakt het opperviak.

9 Siliconenresten zijn van het kwartsstuk en de isolatiering verwijderd. Het kwartsstuk is met de boven-
kant op het werkblad uitgelijnd. 45 minuten wachten.

10 De inductiemodule is geplaatst en de schroeven en moeren zijn stevig aangetrokken.

11 De veiligheidsband is strak en in het midden rond het toestel aangebracht zonder de ventilatieopenin-

gen te blokkeren.

12 Het bedieningselement is correct gepositioneerd en de kabel is op de inductiemodule en op het bedie-

ningselement aangesloten.

13 De elekirische aansluiting van het toestel is tot stand gebracht.

14  De functietest is met succes afgesloten.

Handtekening van de installateur die voor deze installatie verantwoordelijk is:

Handtekening Naam van de firma

Datum
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CERTIFICAT DE MONTAGE  fr

1 CERTIFICAT DE MONTAGE

L'installateur doit remplir ce document pendant le pro- Installez ce module a induction uniguement sous un
cessus d'installation et le signer aprés avoir testé avec plan de travail de 12 mm d'épaisseur en Dekton®.
succes le fonctionnement du module a induction. Si plusieurs modules a induction sont installés, un seul
L'installation est importante pour garantir le bon fonc- document doit étre rempli.

tionnement du module a induction. Vérifiez soigneuse-
ment toutes les étapes. Conservez le document signé
a titre de garantie pour toute demande ultérieure.

1 Le plan de travail n'est pas endommagé, il est bien mis a niveau et ses dimensions sont correctes.

2 Aucune trace d'autocollant, d'étiquette ou de poussiére n'apparait sur la face inférieure du plan de tra-
vail.

3 La zone du systeme de fixation est apprétée et I'apprét est sec.

4 L'outil de centrage est inséré dans le trou et aligné avec le bloc-cuisine.

5 Avant de retirer le film de protection adhésif, placez correctement le systéme de fixation sous le plan de
travail.

6 Le trou de percage est propre, I'outil de centrage est placé et le trou de percage est rempli de silicone.

7 La piéce en quartz est insérée par le bas et touche I'outil de centrage.

8 L'anneau isolant est placé autour de la piéce en quartz et touche la surface.

9 La piece en quartz et I'anneau isolant sont exempts de résidus de silicone. La piéce en quartz est ali-
gnée avec la partie supérieure du plan de travail. Patientez 45 minutes.

10 Le module a induction est inséré et les vis et écrous sont bien serrés.

11 La sangle de sécurité est serrée et centrée sur l'appareil, sans bloquer les fentes d'aération.

12 L'élément de commande est bien positionné et le cable est connecté au module a induction ainsi qu'a
I'élément de commande.

13 Le branchement électrique de l'appareil est effectué.

14  Le test de fonctionnement est terminé avec succes.

Signature de l'installateur responsable de cette installation :

Signature Raison sociale Date
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it PROVA DI INSTALLAZIONE

1 PROVA DI INSTALLAZIONE

L'installatore deve compilare questo documento duran- Installare questo modulo a induzione solo sotto un pia-
te il processo di installazione e firmarlo dopo l'esito po- no di lavoro spesso 12 mm in Dekton®.
sitivo del test di funzionamento del modulo di induzio- In caso di installazione di piu moduli di induzione, & ne-
ne. cessario compilare un solo documento.

Per garantire il corretto funzionamento del modulo di
induzione, l'installazione & fondamentale. Verificare ac-
curatamente tutti i passaggi. Conservare il documento
firmato come garanzia per le richieste successive.

1 Il piano di lavoro €& integro, ben livellato e le dimensioni sono corrette.

2 Non sono presenti tracce di adesivi, etichette o polvere sul lato inferiore del piano di lavoro.

3 L'area del sistema di fissaggio viene primerizzata ¢ il primer & asciutto.

4 Lo strumento di centratura viene inserito nel foro e allineato con la cucina componibile.

5 Prima di rimuovere la pellicola protettiva adesiva, posizionare correttamente il sistema di fissaggio sotto
il piano di lavoro.

6 Il foro & pulito e riempito di silicone e lo strumento di centratura & in posizione.

7 Il pezzo di quarzo viene inserito dal basso e tocca lo strumento di centratura.

8 L'anello isolante viene posizionato intorno al pezzo di quarzo e tocca la superficie.

9 Il pezzo di quarzo e I'anello isolante sono privi di residui di silicone. Il pezzo di quarzo & allineato alla
parte superiore del piano di lavoro. Attendere 45 minuti.
10 Il modulo di induzione € inserito e le viti e i dadi vengono serrati saldamente.

11 La cinghia di sicurezza é stretta e posizionata al centro dell'apparecchio senza bloccare le fessure di
ventilazione.

12 L'elemento di comando & posizionato correttamente e il cavo € collegato al modulo di induzione e
all'elemento di comando.

13 |l collegamento elettrico dell'apparecchio é realizzato.

14 |l test di funzionamento & stato completato correttamente.

Firma dell'installatore responsabile di questa installazione:

Firma Nome della ditta Data
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POTWIERDZENIE MONTAZU pl

1 POTWIERDZENIE MONTAZU

Instalator musi wypetni¢ ten dokument podczas proce- Modut indukcyjny nalezy instalowac¢ wytgcznie pod bla-
su instalacji i podpisa¢ go po pomysinym zakonczeniu tem roboczym o grubosci 12 mm wykonanym z mate-

testu dziatania modutu indukcyjnego. riatu Dekton®.

Instalacja jest wazna w kontekScie zapewnienia prawi- W przypadku instalacji kilku modutéw indukcyjnych wy-
dtowego dziatania modutu indukcyjnego. Sprawdzi¢ do- starczy wypetni¢ tylko jeden dokument.

ktadnie wszystkie kroki. Zachowa¢ podpisany doku-
ment jako gwarancje na wypadek pdzniejszych zapy-
tan.

1 Blat roboczy jest nieuszkodzony, dobrze wypoziomowany, a jego wymiary sg prawidtowe.

2 Na spodzie blatu roboczego nie ma sladdw naklejek, etykiet ani pytu.

3 Obszar systemu mocowania jest zagruntowany, a podktad jest suchy.

4 Narzedzie centrujgce jest wtozone do otworu i wyréwnane z aneksem kuchennym.

5 Przed usunieciem samoprzylepnej folii ochronnej nalezy prawidtowo umiesci¢ system mocowania pod
blatem roboczym.

6 Otwor jest czysty, narzedzie centrujgce znajduje sie na miejscu, a otwor jest wypetniony silikonem.

7 Element kwarcowy jest wtozony od dotu i dotyka narzedzia centrujgcego.

8 Pierscien izolacyjny jest umieszczony wokot elementu kwarcowego i dotyka powierzchni.

9 Na elemencie kwarcowym i pierscieniu izolacyjnym nie ma pozostatosci silikonu. Element kwarcowy jest
wyrownany z gorng czescig blatu roboczego. Odczekac 45 minuty.

10  Modut indukceyjny jest wtozony, a sruby i nakretki sg prawidtowo dokrecone.

11 Tasma zabezpieczajgca przylega do srodkowej czesci urzadzenia, nie blokujgc szczelin wentylacyjnych.

12  Element obstugi jest prawidtowo umieszczony, a przewodd jest podtgczony do modutu indukcyjnego i
elementu obstugi.

13  Wykonane zostato przytgcze elektryczne urzgdzenia.

14  Test dziatania zostat zakonczony pomysinie.

Podpis instalatora odpowiedzialnego za te instalacje:

Podpis Nazwa firmy Data
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el ATMNOAEI=H TONOOETHXHX

1 ANOAEI=H TONMOOETHZHZ

O eyKaATAOTATNG TTPETIEI VO OUUTTANPWOEI QUTO TO EYYPO- EykaTooThoTE QUTAV TN EMAYWYIKN JOVAOO HOVO KATW
do KoTd TN SI0dIKACIO EYKOTAOTAONC KO VO TO UTTO- ard TaykKo epyaoiac amd Dekton® maxouc 12 mm.
YPAWE! YUETA TOV ETTIITUXN EAEYXO AEITOUPYIOC TNG EMTOYVW- 2€ TIEPITITWON EYKOTAOTAONC TIEQICOOTEPWY ETTOYW VIKWV
VIKNG povadog. HOVAdWY, TIPETIEI VO CUUTIANPWOEI HOVO Eva Eyypado.

Mo va eEaodaNIoTel N OWOTH ASITOUPYIO TNG EMTAVWYIKAC
HOVAOAC, N EYKATAOTOON €ival ONUOVTIKM. EAeyETE OAC
Ta BAPOTO TTPOOEKTIKA. DUAAGETE TO UTTOYEYPOUHEVO EV-
YPOPO WC €yYUNON VIO TUXOV JEAOVTIKN Xpron.

1 O mhykog epyoaoiag eival ABIKTOC, KOAG 100TTEOWHUEVOC KAl Ol OI0OTACEIC EIVOI OWOTEG.

2 >TNV KOTW TTASUPG TOU TTAYKOU epyaoiog dev UTTaPXOUV ixvn omd GUTOKOMNTA, ETIKETEC ) OKOVN.

3 H T11EPI0X TOU CUOTHPOTOC OTEPEWONG EIVOI OIOTAPWHEVN KOl TO OIOTAPI EIVOI OTEYVO.

4 To epyaAeio KEVTPOPIOUOTOC TOTTOBETEITAI OTNV OTI Kol euBuypouuideTal pe Tn povada TnG koudivag.

5 Mpiv adaipeoeTe TNV AUTOKOANTN TTOOOTOTEUTIKN HEUBPAVN, TOTTOOETHOTE OWOTA TO CUCTNHO OTEPEWONG
KOTW oo TOV TTAYKO €PYOOIOG.

6 H ot eival KaBopn, To EPYOAEI0 KEVTPOPIOUATOC TOTTOBETEITOI KO N o1t yepidel pe oINKovN.

7 To Tepdxio xahadiot TOTTOOETEITOI OO KOTW KOl EPATTETAI OTO EPYOAEIO KEVTPOPIOUOTOC.

8 O HOVWTIKOG OAKTUAIOG TOTIOBETEITOI YUPW OTTO TO TEUGXIO XOAAJia Kol EQATTETAI OTNV EMPAVEID.

9 To Tepdxio xahadion Kol 0 HOVWTIKOC OOKTUAIOC eV €XOuV UTTOAEILUPOTA OIAIKOVNG. To Tepdxio xoAadia €i-
VaI EUBUYPOUUIOUEVO e TNV ETTAVW TTASUPG TOU TIAYKOU epyaoiag. Mepiuevete 45 Aemta.

10  H emavwyikn povada TommobeTeital Kail o1 Bidec Kol To Ma&IHAdia eival KOAG odIyueEva.

11 H Covn aodoleiag eival odixtr) Kal TOTOOETNUEVN OTN PEON TNG CUOKEUNC, XWPIC VO UTTAOKGPE! TIC EYKO-
TTEC OEPIOPOU.

12  To OTOIXEIO XEIPIOPOU €ival 0WOTG TOTTOOETNUEVO KaI TO KOAwOIO eival ouvOedeevo OTNV EMAYWYIKA LO-
vAadO KOI OTO OTOIXEIO XEIPIOHOU.

13 H nAekTpikr oUvdeon TNG CUCKEUNC €XEl ATTOKOTOOTOOEI.

14 O eleyxo AsiToupyiog OAOKANPWONKE pe EMITUXIOL.

Ymoypoidr) TOU UTIEUOUVOU VIO GUTAV TNV EYKATAOTOON EYKATATN:

Ymoypodn Ovopa eTaipeiog Huepopnvia
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KURULUM BELGESI tr

1 KURULUM BELGESI

Tesisatcl bu belgeyi indiksiyon modulinin basarili Bu indUksiyon moduli sadece 12 mm kalinhdinda
sekilde test edilmesinden sonra doldurmall ve Dekton® calisma tezgahi altina monte edilmelidir.
imzalamalidr. Coklu indtksiyon modiillerinin kurulumunda yalnizca bir
IndUksiyon modulinin dogru galismasini saglamak igin belge doldurulmalidir.

kurulum énemlidir. Tim adimlari dikkatlice test ediniz.
Imzali belgeyi, gelecekteki sorular igin garanti olarak
saklayiniz.

1

Calisma tezgahi hasarsiz, iyi dizlestirilmis ve o6lcileri dogrudur.

2 Calisma tezgahinin alt ylizeyinde yapiskan, etiket veya toz izi bulunmamaktadir.

3 Montaj sistemi bolgesi astarlanmis ve astar kurumustur.

4 Merkezleme araci delige yerlestiriimis ve mutfak tezgahiyla hizalanmis durumdadir.

5 Yapiskan koruyucu film ¢ikariimadan 6nce, baglanti sistemini calisma tezgahi altinda dodru konumda
yerlestiriniz.

6 Deligin temiz oldugundan, merkezleme aracinin yerlestirildiginden ve deligin silikon ile
dolduruldugundan emin olunuz.

7 Kuvars parcasi alttan yerlestirildi ve merkezleme aracina dokunmaktadir.

8 izolasyon halkasi kuvars parcasinin etrafina yerlestirildi ve yiizeye dokunmaktadir.

9 Kuvars parcasi ve izolasyon halkasi, silikon kalintilarindan arindiriimistir. Kuvars parcasi, tezgahin tst
ylzeyi ile hizalanmis durumdadir. 45 dakika bekleyiniz.

10  indiksiyon moddlii yerlestirildi ve vidalar ile somunlar sikica gekilmisir.

11 Emniyet kayislari, havalandirma boélmelerini tikamadan cihaza siki ve ortada takilmis durumdadir.

12  Kumanda elemanlar dogru konumlandiriimis ve kablo, indiksiyon moduiline ve kumanda elemanlari
baglanmis durumdadir.

13  Cihazin elektrik baglantisi Gretilmistir.

14 Fonksiyon testi basariyla tamamlanmistir.

Kurulum isleminin ardindan sorumlu montajcinin imzasi:

imza

Firma adi Tarih

AEEE Yoénetmeligine Uygundur. PCB icermez. 27



uk MOHTAXHA JOKYMEHTALIA

1 MOHTAXHA OOKYMEHTALUIA

MOHTa)XHNK MOBMHEH 3aMOBHUTU MOHTaXHY AOKYMEHTa- BcTaHosntonTe uen iHayKUiiHWA Moay b TiTbKW Nifl
Lit0 Nig Yac npoLecy BCTAHOBAEHHA Ta niagnucaTn i cTinbHuueto 3 Dekton® ToBLWMHOWO 12 MM.

NiCAA YCNiWHOro TECTYBaHHA IHAYKUINHOrO MoaynAa. [1pn BCTAHOBMEHHI AEKINBKOX iHAYKUIMHUX MOAYNiB NO-
[na 3abesneyeHHA KOPEKTHO! poOOTH IHAYKLINHOMO TPIBHO 3aNOBHUTU NULWIE OANH AOKYMEHT.

MOY/1A BaXK/IMBO MPaBU/IbHO NOro BCTAHOBUTMU.
PeTtenbHO nepesipAnTe BCi Kpokn. 30epirarnTe nianu-
CaHy JOKYMEHTALli0 Ha BMMaA0OK 3BEPHEHHA MO ra-

paHTii.
1 CTinbHMUA HE MOWKOMKEHA, MPaBUIbHO BiALEHTPOBAHA | Mae BiAMNOBIAHI PO3MIpK.
2 Ha HWXHIN CTOPOHI CTiNbHULI HEMaE CiaiB HaKIeNoK, eTuKeTok ado nusy.

3 30Ha KpinuabHOI CUCTEMM 3arpyHToBaHa Ta FPyHTOBKa BMCOX/1a.

4 LIeHTpOBWUIN IHCTPYMEHT BCTaB/IEHWIA B OTBIP | BUPIBHAHNI BIAHOCHO KYXOHHOI FapHITypw.

5 Mepuw HixXX 3HATU 3aXMCHY NAIBKY, MPaBWUIbHO PO3TALLYNTE MOHTaXHY CMCTEMY Mif CTiTbHULEO.

6 OTBip ANA CBEPANIHHA OYMLLEHWI, LEHTPOBWUI IHCTPYMEHT Ha CBOEMY MICLIi Ta OTBIP A1A CBEPA/IHHA
3anoBHEHUIN CUTIKOHOM,

7 KBaleOBI/IIZ €/1EMEHT BCTaB/IAETbLCA 3HN3Y i TOPKAETLCA LIEHTPOBOTO iHCprMeHTy.

8 [30nAUiMHE KinbLEe PO3MILLYETLCA HABKOJ/IO KBaPLYy | TOPKAETLCA MOro MOBEPXHI.

9 KBapLOBUIA enemMeHT Ta i301AUiNHe KiflbLe He MICTATb 3a/TMLLIKIB CUNIKOHY. KBapLIOBUIA eN1eMEHT BUPIBHA-
HO BiAHOCHO BEPXHbOI YACTUHU CTiNIbHULI. 3auekanTe 45 XBUNUHMN.

10 IHAOYKUIRHWA MOLY/Ib BCTABMEHWI, @ MBUHTU | raikv MILIHO 3aTATHYTI.

11 PewmiHb 6e3nekn poaTalloBaHuii 6/IM3bKO [0 LUEHTPY npunay, He nepekpuBatoyn BEHTUNALINHI OTBOPW.

12  EnemeHT ynpaBniHHA NpaBuiIbHO PO3MillleHO, kadenb NigKAYeHo A0 iHAYKUIMHOro MoadynA Ta eneMeHTa
yrnpaBiHHA.

13  TlpueaHaHHA OO enekTpoMepexi npunaay BCTAHOBNAEHO.

14  OyHKUiOHaNbHe TeCTyBaHHA YCMilHO 3aBEPLLEHO.

[MignMc MOHTaXKHMKA, BiANOBIAA/ILHOIO 38 MOHTaX:

[Mionne HaszBa komnaHii [aTta
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